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[ƛǎǘŜƴƛƴƎ ŀƴŘ IŜŀƭƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ tŜǊǳǾƛŀƴ !ƳŀȊƻƴΥ !ƴ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ƻŦ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ 
Radio Educative Project to Prevent and Control Domestic Violence and HIV/AIDS1 

 
Executive Summary 

 
For 27 months, between January 2006 and March 2008, Minga Peru, a non-

governmental organization in Peru, with support from UNIFEM, implemented an Intercultural 
Radio Educative Project to fight against violence and HIV/AIDS in rural communities and schools 
of the Peruvian Amazon.   The UNIFEM project capitalized on the popularity and credibility of 
aƛƴƎŀΩǎ ǘƘǊƛŎŜ-weekly radio program (Bienvenida Salud), its on-the-ground community resource 
persons (community promotoras), and strategically leveraged it with a school-based initiative, 
involving teachers, students, and community members to prevent and reduce domestic 
violence and HIV/AIDS, empower victims of violence (mostly children and women), and reduce 
prejudice, stigma, and discrimination associated with being HIV-positive. 

 
The present report documents the main findings from an independent assessment of 

aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ wŀŘƛƻ 9ŘǳŎŀǘƛǾŜ tǊƻƧŜŎǘ όWŀƴǳŀǊȅ нллс ǘƻ aŀǊŎƘ нллуύ ǘƻ ŦƛƎƘǘ 
against violence and HIV/AIDS in rural communities and schools of the Peruvian Amazon.  First, 
a ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ ƻƴ-air and on-the-ground communication strategy, including 
its intercultural and grounded praxis, is provided.   The various components of the Intercultural 
Radio Educative project are described, including the training of teachers and radio 
correspondents, integration of domestic violence and HIV/AIDS topics in the existing school 
secondary curriculum, and the development of culturally-resonant radio scripts in a process 
ŀǇǘƭȅ ƭŀōŜƭŜŘ άƭƛǎǘŜƴŜǊ-as-producŜǊέΦ   hǳǊ ƳŜǘƘƻŘ ŀƴŘ Řŀǘŀ-collection procedures, including 
sources of primary and secondary data, are described, and key findings distilled.  

 
Our main findings from the present assessment are summarized below:  
 
Dedicated listenership to Bienvenida Salud was significantly higher (89%) among 

students attending school in rural areas than in urban areas (50%), suggesting that the radio 
program is actually reaching those young audiences who, to begin with, have little access to 
outside information.  In this sense, Bienvenida Salud is helping reduce information inequity 
gaps.   

 
During the duration of the UNIFEM project (January 2006 to March 2008), the staff of 

Bienvenida Salud received a total of 4,860 letters.  Of these, 21% of the letters (N=1003) made a 
direct and explicit reference to issues of violence in the community or domestic sphere, or 
raised questions or concerns on HIV/AIDS.  

 

Adult women, the primary target audience of Bienvenida Salud, wrote most of the 
letters (45 percent) to the radio program. Many of the adult women listeners wrote in to share 
that they have either abused their children or been abused by their partners.  Adult men and 
youth (both male and female) are increasing as an audience segment of Bienvenida Salud and 
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also increasingly writing in to the program.   This finding suggests increased involvement of men 
in the welfare of their families and their partners.   

 
The newly-trained radio correspondents played a key role in spurring letter-writing. 

CƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎ ǾƻƛŎŜŘ ŀ ǎŜƴǎŜ ƻŦ άǇǊƛŘŜέ ƛƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ aƛƴƎŀ ǘǊǳǎǘŜŘ ǘƘŜƳ ǘƻ 
receive the training, and take seriously their role as providers of community feedback and 
conveyors of community joys and concerns.  

 
The topics of violence and HIV/AIDS were closely incorporated into different subject 

areas through the integrated curriculum developed by the teachers.  The most effective 
pedagogical techniques to convey these topics was student-centered class-room dialogue, 
followed by dramatization, role plays, and case studies.  

 
Participating secondary school students reported learning about their rights as 

individuals, about different forms of violence, and about taking preventive measures for not 
contracting HIV/AIDS.   They reported talking about these issues with their friends and family 
members, especially about domestic violence.  Many students noticed changes ς both 
ideological and behavioral -- in male-female and parent-child relationships.   

 
Prior to the implementation of the school-based program, students reported harboring 

several misconceptions about HIV/AIDS.  Although some misconceptions still persist, they now 
show mindfulness in acknowledging that the person they have sex with may have multipe 
partners.  Students also acknowledged the difficulties in broaching these topics with their 
girlfriends or boyfriends, but they expressed a desire for change, including delaying of sexual 
relations, limiting sexual partners, and using condoms in sexual encounters.  

 
!ŦǘŜǊ ǳƴŘŜǊƎƻƛƴƎ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŦŜel a sense of pride, 

responsibility, and accountability in making a difference in their communities.  Many teachers 
noted that these trainings served a useful function in terms of their professional development 
and networking, equipping them to serve their students and communities better.  

 
hǾŜǊŀƭƭΣ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜŘǳŎŀǘƛǾŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ŀƴŘ ǊŜŘǳŎŜ ŘƻƳŜǎǘƛŎ 

violence and HIV/AIDS in the Peruvian Amazon has made a positive impact in the lives of 
participating riverine communities.  While such deep-rooted beliefs and attitudes are slow to 
change, there is progress on both issues, at least in certain communities.   

 
aƛƴƎŀΩǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ƭƛŜǎ ƛƴ ƛǘǎ ƳƛƴŘŦǳƭƴŜǎǎ ŀōƻǳǘΣ ŀƴŘ ŀǇǇǊŜŎƛŀǘƛƻƴ ƻŦΣ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

resources that exist in the Amazonia -- such as orality, expressiveness, and extroversion ς to 
address issues that are sensitive and taboo.  Further, by promoting gentler, kinder, and more 
responsible masculinities, Minga avoids the trap of censuring men for violence or HIV 
ƛƴŦŜŎǘƛƻƴǎΦ   aƛƴƎŀΩǎ ƛƴǘercultural approach in the Peruvian Amazon demonstrates that it is 
possible to talk about, and to live, a whole sexual life with responsibility; and it is possible to 
ŜƴƧƻȅ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŎƭƻǎŜƴŜǎǎ ǿƘƛƭŜ ǇǊŜǎŜǊǾƛƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŘƛƎƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ōƻŘƛŜǎΦ  
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Listening and Healing in the Peruvian AmazonΥ !ƴ !ǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ƻŦ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ Lntercultural 
Radio Educative Project to Prevent and Control Domestic Violence and HIV/AIDS 

 
 

 
 
 

Listener-Speak! 
 

hƴŜ ƻŦ Ƴȅ ƴŜƛƎƘōƻǊǎ Ŧƛƴŀƭƭȅ ƳŀŘŜ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΧΦ ǎƘŜ ƴƻ ƭƻƴƎŜr 
ǎǳǇǇƻǊǘǎ Ƙƛǎ ƳŀŎƘƛǎƳƻΧΦƘŜ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀƴ ŀƭŎƻƘƻƭƛŎΦ {ƘŜ ǘƻƭŘ ƳŜ ǘƘŀǘ ŦƻǊ ǎƻƳŜ пн ȅŜŀǊǎΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
age of 11 until now when she is 53, she tolerated him.  She had 16 children with this man of 
which seven are alive.  The others died because of her husband's irrŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅΧΦǎƻƳŜ Ǝƻǘ 
tetanus, some others died with pellagra.  While remembering all her suffering, she finally told 
ƘƛƳ ǎƘŜ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ŎƻǇŜ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ƳŀƭǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀƴŘ ƭƛǾŜ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ƛƴǎǳƭǘǎΦ {ƘŜ Ƙŀǎ ǘƻƭŘ ƘƛƳ ΨIƻǿ 
many years we have lived together thinking ǘƘŀǘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ŀ ōŜǘǘŜǊ ƳŀƴΚ LƴǎǘŜŀŘ ȅƻǳΩǾŜ 
ōŜŎƻƳŜ ǿƻǊǎŜΦ .ŜŦƻǊŜ LΩǾŜ ōŜŜƴ ŀŦǊŀƛŘ ƻŦ ȅƻǳΧΦ ŀŦǊŀƛŘ ƻŦ ŜǾŜƴ ŀƴǎǿŜǊƛƴƎ ȅƻǳΦ  .ǳǘ ƴƻǿ ǘƘŜǊŜ 
are other women who protect me. 

  
A radio correspondent trained by Minga Peru writing in from a riverine community (July, 2007).  

 
One day my brother-in-law got sick and he did not know what he was suffering from.  His 

fever and diarrhea was permanent. One day I asked my wife to take him to the hospital and the 
doctor told us he had AIDS. For a long time, we marginalized him, treating him badly.  But after 
hearing Bienvenida Salud, we came to know that AIDS is not contagious and cannot be 
transmitted through touch.   Previously, none of his brothers assisted him because they feared 
they would be infected. After listening to radio program, we have begun to give him attention 
and our love.  

 
A listener from a riverine community on the Tigre river writing in to Minga Peru (December, 2007).  

 
I, as a young woman, have been watching what happens in my community, and have 

begun to question certain practices. Parents must understand and recognize their children 
rights.  I would like to urge you to speak [in the radio program] about child abuse because in my 
community there is a lot of child abuse.  Parents mistreat their children, causing them harm.  

 
A listener from a riverine community on the Marañón River writing in to Minga Peru (November, 2006). 
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Background and Purpose 
 

 
 
For 27 months, between January 2006 and March 2008, Minga Peru, a non-

governmental organization in Peru, implemented an Intercultural Radio Educative Project to 
fight against violence and HIV/AIDS in rural communities and schools of the Peruvian Amazon.   

 
With funding from UNIFEM, some 174 school teachers in 24 rural schools were trained 

by Minga Peru to integrate issues of domestic violence and HIV/AIDS in the secondary school 
curriculum, directly spurring class discussion on these issues ς in multiple courses -- with some 
4,650 students.  Further, these ground-based, year-round educational efforts in rural schools 
ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ǿƛǘƘ aƛƴƎŀΩǎ ǇƻǇǳƭŀǊ ƻƴ-air, intercultural radio educative program, 
Bienvenida Salud (Welcome Health) which purposely incorporated themes of domestic 
violence, HIV/AIDS, and others in its thrice-weekly broadcasts.  Further, as part of the UNIFEM 
project, several students in each participating school were trained as radio correspondents, in-
charge of encouraging youth in their respective communities to listen to Bienvenida Salud and 
then provide feedback, including proposing new subjects for inclusion and treatment on the 
radio program.  Further, these radio correspondents, ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŀƴŘ aƛƴƎŀΩǎ 
cadre of community-based promotoras, local women acting as sparkplugs of change, undertook 
training and other programmatic activities on the topic of domestic violence and HIV/AIDS for 
their respective communities.   

 
In essence, the UNIFEM-funded project capitalized on the popularity and credibility of 

aƛƴƎŀΩǎ ǘƘǊƛŎŜ-weekly radio program (Bienvenida Salud), its on-the-ground community resource 
persons (community promotoras), and strategically leveraged it with a school-based initiative, 
involving teachers, students, and community members to prevent and reduce domestic 
violence and HIV/AIDS, empower victims of violence (mostly children and women), and reduce 
prejudice, stigma, and discrimination associated with being HIV-positive. 

 
The present report documents the main findings from an independent assessment of 

aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ wŀŘƛƻ 9ŘǳŎŀǘƛǾŜ tǊƻƧŜŎǘ όWŀƴǳŀǊȅ нллс ǘƻ aarch 2008) to fight 
against violence and HIV/AIDS in rural communities and schools of the Peruvian Amazon.  To 
ŜƳōŜŘ ƻǳǊ ŀǎǎŜǎǎƳŜƴǘ ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭƭȅΣ ŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ ƻƴ-air and on-the-
ground communication strategy, including its intercultural and grounded praxis, is provided.   
The various components of the Intercultural Radio Educative project are described, including 
the training of teachers and radio correspondents, integration of domestic violence and 
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HIV/AIDS topics in the existing school secondary curriculum, and the development of culturally-
resonant radio scripts ƛƴ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ŀǇǘƭȅ ƭŀōŜƭŜŘ άƭƛǎǘŜƴŜǊ-as-ǇǊƻŘǳŎŜǊέΦ   hǳǊ ƳŜǘƘƻŘ ŀƴŘ Řŀǘŀ-
collection procedures, including sources of primary and secondary data, are described, and key 
findings are reported.  

 
aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ 5ŜŎŀŘŜ-Long Interventions in the Peruvian Amazon 

 
Minga Perú, a non-governmental organization, was established in 1998 by Eliana Elías, a 

graduate of the department of social communications from the University of Lima, and her 
husband, Luis Gonzalez, an Argentinean social worker who has worked in the Amazonas for 
over 15 years.2  Its objective:  to improve the lives of people living in the Peruvian Amazon -- 
one of the poorest, most inaccessible, and most neglected regions in Peru3Φ  άaƛƴƎŀέ ƛƴ ǘƘŜ 
ƭƻŎŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƳŜŀƴǎ άŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƻǊƪΣϦ ŀƴŘ aƛƴƎŀΩǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ, from day 
one, have been consciously guided by a culturally-respectful, participatory communication 
framework (Table 1). 

 
 

¢ŀōƭŜ мΦ aƛƴƎŀ tŜǊǳΩǎ ¢ƘŜƻǊŜǘƛŎŀl Framework 
 

Principles Underlying Culturally-Respectful  
Participatory Communication Framework 

 

Listeners as producers 

Process of dialogue and democratic participation 

Long-term process of sustainable change 

Collective empowerment and decision-making 

With ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ 

Specific in content, language, and culture 

Consciousness raising and critical action 

 
 
aƛƴƎŀΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ-centered ameliorative activities are focused in the Region of Loreto, 

a territory comprising one-fourth of Peru's geographic area, including 146,000 square miles of 
the Amazon rainforest.4 About one million people live in Loreto: Half in Iquitos City, the main 
city, and the other half in some 500 riverine communities5 along the Amazon River and its 
serpentine tributaries.  Some 65 ethno-linguistic groups make up the Peruvian Amazon, 
representing a non-homogenous population.  The river is the main transportation channel and 
most people travel by manually-powered shallow canoes made of balsa wood6. Steamers, 
ferries, and motor boats connect major riverine routes along the Amazon.  There are no roads 
in these remote communities, nor a dedicated power supply. The number of health clinics and 
posts, mostly located in big towns, are insufficient to adequately serve all riverine communities.  
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The Amazon River and its tributaries are the main transportation channel in  
the region that Minga Peru works 

 
Minga promotes reproductive health, sexual rights, gender equality, and income 

generating activities in a region plagued by geographical isolation, poverty, disease, and 
patriarchal traditions7. Minga especially seeks to empower Amazonian women, who suffer from 
poor reproductive health, a repressive home environment, and low self-esteem8.  In certain 
riverine communities, especially those inhabited by the Huambisa, Aguajun, and Shipibo-Conibo 
ethnic groups, women may bear on average 10 children (three times the national average), lose 
one or two children to disease, perhaps contract a sexually transmitted infection, and die 
before reaching the age of 50 (22 years less than the national average).9  

  
aƛƴƎŀΩǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ tŜǊǳǾƛŀƴ !ƳŀȊƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ 

broadcast of a popular radio program called Bienvenida Salud (Welcome Health); the training a 
cadre of community promotoras (promoters) who organize group listening sessions around 
Bienvenida Salud, ŀƴŘ ǎŜǊǾŜ ŀǎ ƭƻŎŀƭ ƭŜŀŘŜǊǎ ŦƻǊ aƛƴƎŀΩǎ ǾŀǊƛƻǳǎ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
development activities; and on-the-ground, environmentally-sustainable, income-generating 
activities through the establishment of fish farms, agro-forestry enterprises, small animal 
husbandry projects, as well as training in crocheting, sewing, and carpentry to meet local needs. 
aƛƴƎŀΩǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ tŜǊǳǾƛŀƴ !ƳŀȊƻƴ ƛǎ ŦƻŎǳǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ Marañon and El Tigre river 
basins (both represent major tributaries of the Amazon River and are easily accessible from 
Iquitos City, where Minga is headquartered). 
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Bienvenida Salud, produced by Minga Perú, is a half-hour radio program broadcast three 

times a week (Monday, Wednesday and Friday) at 5:30 a.m. -- the time when people are 
waking up in the Amazonas, and then repeated the same days in the evening.  Bienvenida Salud 
ƛǎ ǇǳǊǇƻǎŜƭȅ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ōƻǘƘ ŜƴǘŜǊǘŀƛƴ ŀƴŘ ŜŘǳŎŀǘŜ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ƳŜƳōŜǊǎΩ ƪƴƻǿƭŜdge 
about reproductive health, sexual rights, and gender equality, creating favorable attitudes, 
shifting social norms, and changing overt behavior10. By mid-2008, Minga Perú had broadcast 
over 1,100 episodes of Bienvenida Salud, earning audience ratings of about 40 to between 45 to 
50 percent among radio owning households in the rural area of the Loreto Region. 

 
The Bienvenida Salud stories are based on real-life events, and often sent to Minga by 

audience members as cards, hand-sewn letters, or even painted on bark. Vegetable and natural 
colors are used as ink. To encourage audience feedback and formative inputs to designing 
Bienvenida Salud, Minga has made arrangements with boat companies to ferry listeners' letters 
from the interior of the Amazon jungle to Iquitos City, where the headquarters of Minga is 
located. Letter-writers do not pay for this "postal" service; Minga Perú pays a small fee for each 
letter that is delivered.  In encouraging listeners to write letters, Minga not only receives 
feedback on its radio programs, but uses these letters (as we detail later) to design its scripts 
for new programs.  In this way, Minga views its listeners not as passive consumers of the 
program but rather as active producers.  
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Ferries bring listener letters from distant riverine communities to Iquitos  
where they are collected by a Minga representative. 

 
By mid-2008, Minga has received over 10,000 audience letters. Audience members 

describe their personal problems, struggles, and dilemmas with remarkable vividness and 
candor in these letters.   For instance, in December, 2002, a listener wrote in about his abusive 
ŦŀǘƘŜǊΥ ϦL ǎǳŦŦŜǊŜŘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŀōǳǎŜ ŦǊƻƳ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΧΦIŜ ƻŦǘŜƴ ŎŀƳŜ ƘƻƳŜ ŘǊǳƴƪ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ 
ƛƴǎǳƭǘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƙƛǘ ƘŜǊΧΦ{ƻƳŜǘƛƳŜǎ L ǿƻǳƭŘ ǎŜŜ ōƭƻƻŘ ƻƴ her face. It's a big problem for 
me"11.   

  
Minga distills stories like the ones provided by Romel into short social dramas on 

Bienvenida Salud, each illustrating a carefully chosen topic for the episode, such as why 
eradicating violence in the community is important, or how to recognize the side effects of 
contraceptive injections.  In a typical episode, popular socio-drama characters might discuss 
how pregnancy happens; how to prevent it; how to manage an abusive relationship; or what to 
do when your child has diarrhea12. In addition, Bienvenida Salud incorporates catchy jingles, 
music, informational spots, testimonials, and contests to enhance its audience appeal. 

 

 
 

A recording of Bienvenida Salud in progress. 
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The language used in Bienvenida Salud is simple; technical terms are avoided13. Each 

show is taped and sent to local stations for rebroadcast. Tapes are also given to local school 
ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ aƛƴƎŀ tŜǊǵΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ promotoras to play on audio-cassettes.  

 
/ƻƳǇƭŜƳŜƴǘƛƴƎ aƛƴƎŀΩǎ ƻƴ-air broadcasts of Bienvenida Salud, are a host of ongoing 

on-the-ground interventions, led by a trained cadre of community promotoras. They are 
carefully chosen on the strength of their personality, drive, and motivation. Minga trains them 
to work as health promoters and change agents in the communities where they live.  As part of 
their training, promotoras learn the basics of male and female anatomy, detection of breast and 
cervical cancers, and simulation of the birth process.14 They also implement sewing, weaving, 
and crocheting projects; how to establish and run a fish farm; how to grow medicinal herbs; 
and create environmentally sustainable eco-systems through agro-forestry and small animal 
husbandry projects.   These income-generating activities are part of aƛƴƎŀΩs strategy to create 
conditions that allow women to exercise their right to live a healthy and productive life, free of 
violence. 

 
Lƴ ǎǳƳΣ aƛƴƎŀ tŜǊǵΩǎ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ tŜǊǳǾƛŀƴ !ƳŀȊƻƴŀǎ ƛǎ ƎŜŀǊŜŘ ǘƻǿŀǊŘ ŜƳǇƻǿŜǊƛƴƎ 

members of riverine communities, especially its women, to experience a higher quality of life; 
to make better informed choices with respect to their reproductive health; and to gain in self-
esteem to value their sexual and human rights.  aƛƴƎŀΩǎ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ƭƛŜǎ ƛƴ ƛǘǎ ŘŜŜǇ 
consideration of Amazonian culture in the design and implementation of its on-air and on-the-
ground programmatic activities. 

 
aƛƴƎŀΩǎ LƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭ !ǇǇǊƻŀŎƘ 
 

 
 
Minga Peru recognizes that there exist multiple indigenous populations in the Peruvian 

Amazon ς with both similar and different life styles, gender systems, and ways of using natural 
resources15.  Such knowledge allows it to address difficult issues in local contexts of 
understanding.  
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For instance, in its treatment of health issues ς whether in the radio program or its 
trainings for promotoras, teachers, and radio correspondents, Minga respects the view that 
Amazonian cultures consider everything in the world as living beings.  So, in addition to human 
beings, animals, and plants, the Amazonians view rivers, stars, and stones as living beings -- that 
can be harmed, fall sick, and die.  There exist counter forces that can reverse damage, implying 
everything that has been cutipado (harmed or sick) could be icarado that is, cured or protected 
against disease and damage16.   So the Amazonian cultural ethic emphasizes that it is important 
to care for the body, to tend to it, to prevent damage, and to repair it when sick.  

 
In order to better address domestic violence and HIV/AIDS, Minga, tries to take into 

account several local cultural undercurrents.  For instance, in the Peruvian Amazon physical 
violence is less private, or more open, than in other areas of Peru.  Also, Amazonian cultures 
bring unique communication resources ς such as orality, expressiveness, and extroversion ς to 
address issues that are sensitive and taboo, including sexuality.  Further, aƛƴƎŀΩǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƛƴ 
the region suggests that Amazonian cultures seem relatively more flexible (as compared to the 
Andina culture, for instance) to adapt to changes in their physical, social, and cultural 
environment.  This means that Minga, in its programs and trainings, has the possibility to ride 
these cultural undercurrents in proposing new gender roles, especially the adoption of new 
gentler, kinder, and supportive masculinities.    

 
So in its programs Minga avoids condemning or censuring men, trying to unpack what 

ƭƛŜǎ ōŜƘƛƴŘ ŀ ƳŀŎƘƛǎƳƻ ƳƛƴŘǎŜǘΦ  aƛƴƎŀΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛǾŜ methodology includes the purposive 
exercise of empathizing with the male, which probably grew up in a violent environment and 
was a victim of violence, creating an aggressive and repressive masculinity.  Hence in 
Bienvenida Salud, Minga avoids creating characters that represent uni-dimensional masculine 
stereotypes; it tries to humanize them in all their complexity.17  

 
In its UNIFEM project activities it posed the following challenge:  Is it possible to talk 

about, and to live, a whole sexual life with responsibility; is it possible to enjoy physical 
closeness without violating ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ.   Not surprisinƎƭȅΣ ǘƘŜ ǘƻƴŜ ƻŦ aƛƴƎŀΩǎ ǇǊƻƎǊŀƳǎ ƛǎ 
non-judgmental and conciliatory, inviting the audience to find solutions that transcend 
masculine stereotypes.  

 
Elements of the Programmatic Intervention 

 
With funding from UNIFEM, in 2007, some 174 school teachers18 in 24 rural schools in 

the Peruvian Amazon were trained by Minga Peru to integrate issues of domestic violence and 
HIV/AIDS in the secondary school curriculum, building on the cultural understanding of health 
in the region.   So, the training exercises were designed to make the teachers think about cutipa 
(damage) and icara (the solution to repair the damage).  Teachers discussed among themselves 
the possible causes of cutipa, including its manifestations as HIV/AIDS and domestic violence, as 
well as alternatives and solutions to take care of the body, family, community, and the 
environment.   Building on these discussions, the participating teachers developed educative 
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projects19 to be integrated in 10 subject areas of the school curricula, covering students in all 
five secondary grades.   

 

 
 

Teachers in the Peruvian Amazon Undergoing aƛƴƎŀΩǎ Training in 2007 
 
These teachers, in their regular classes, systematically broached the topics of domestic 

violence and HIV/AIDS through a revamped school curriculum, reaching 283 primary school 
students and 4,254 secondary school students.  

 

 
 

Teachers in the Peruvian Amazon integrated topics of violence  
and HIV/AIDS in the regular school curriculum.   

 
These ground-based, year-round educational efforts in rural schools were 

ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ǿƛǘƘ aƛƴƎŀΩǎ ǇƻǇǳƭŀǊ ƻƴ-air, intercultural radio educative program, Bienvenida 
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Salud (Welcome Health) which purposely incorporated themes of domestic violence, HIV/AIDS, 
and others in its thrice-weekly broadcasts.  Further, as part of the UNIFEM project, several 
students in each participating school were trained as radio correspondents, in-charge of 
encouraging youth in their respective communities to listen to Bienvenida Salud and then 
provide feedback, including proposing new subjects for inclusion and treatment on the radio 
program.   

 

 
 

Radio correspondents undergoing training in writing letters to  
the radio program 

 

CǳǊǘƘŜǊΣ ǘƘŜǎŜ ǊŀŘƛƻ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎΣ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŀƴŘ aƛƴƎŀΩǎ ŎŀŘǊŜ ƻŦ 
community-based promotoras, local women acting as sparkplugs of change, undertook training 
and other programmatic activities on the topic of domestic violence and HIV/AIDS for their 
respective communities, reaching an estimated 3,600 families in the Peruvian Amazon.   

 
In essence, the UNIFEM-funded project capitalized on the popularity and credibility of 

aƛƴƎŀΩǎ ǘƘǊƛŎŜ-weekly radio program (Bienvenida Salud), its on-the-ground community resource 
persons (community promotoras), and strategically leveraged it with a school-based initiative, 
involving teachers, students, and community members to prevent and reduce domestic 
violence and HIV/AIDS, empower victims of violence (mostly children and women), and reduce 
prejudice, stigma, and discrimination associated with being HIV-positive. 

 
Other key elements of the programmatic intervention included  
 
(1) designing a data base to code and categorize letters, especially on the topic of 

domestic violence and HIV/AIDS, received in response to Bienvenida Salud, and the 
operationalization of a systematic methodology to select and analyze these letters to shape 
future scripts of the radio program,  
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(2) expanding the audience reach for Bienvenida Salud by adding another new radio 

station in Requena district to the broadcast footprint, supplementing the broadcasts on La Voz 
de la Selva (The Voice of the Jungle) and six additional radio stations in the region,  

 
(3) announcing several contests ς with attractive prizes -- to promote the listening of 

Bienvenida Salud, including holding of raffles of radios, batteries, t-shirts, caps, and other 
mementos to sustain buzz about the program in riverine communities,  

 
(4) distributing relevant educational material on domestic violence and HIV/AIDS to 

teachers, including a CD of several episodes of Bienvenida Salud which they could play in classes 
or in their communities,  

 
(5) distributing recorders and cassettes to the trained radio correspondents so that they 

could provide real (and reel) feedback and inputs to Bienvenida Salud,   
 
(6) making presentations to parents of students on domestic violence, HIV/AIDS and 

community health issues in several participating schools, and so on.  
 

Listeners as Producers of the Intercultural Educative Radio Program 
 
During the UNIFEM-supported project from January 2006 to March 2008, Minga Peru 

broadcast 140 episodes of Bienvenida Salud, averaging 12 new episodes per month. Nearly half 
of these 140 episodes purposely (and thematically) focused on HIV/AIDS, sexuality, and 
reproductive health, and the other half emphasized issues of domestic and community 
violence.   

 
As emphasized previously, Minga works with a deep understanding of the Amazonia 

culture, and hence Bienvenida Salud ǎǘŀȅǎ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ŀ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛǾŜ άŘƻ ǘƘƛǎέ ǘƻƴŜΤ ǊŀǘƘŜǊ ƛǘ 
strives to bŜ ǊŜǎǇŜŎǘŦǳƭ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǿƻǊƭŘ ǾƛŜǿǎ ŀnd working within that cosmovision to make 
issues relevant.  Thus, for Minga, it is important that each episode of Bienvenida Salud is 
produced with direct listener input.  For instance, listeners should have a say in both proposing 
and adopting new gentler, supportive masculinities.    

 
How do the listeners contribute to the scripting process for Bienvenida Salud? Listener 

letters, for the most part, ŀǊǊƛǾŜ ƛƴ aƛƴƎŀΩǎ Lǉǳƛǘƻǎ ƻŦŦƛŎŜ ōȅ ferries and in part through visits of 
promotoras, radio correspondents, or community members to Iquitos. The letters are collated 
at the Minga office in Iquitos and sent to Rafael in Lima, who manages the letters data-base and 
catalogues and codes each letter on several pre-established themes:  for instance, whether or 
not it addresses the topic of domestic violence or HIV/AIDS.   Rafael scours and analyzes the 
letters for nuggets and insights, forwarding them to the production team in Iquitos on a regular 
basis for the scripting process. Before being recorded, scripts are reviewed by aƛƴƎŀΩǎ 
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executive director and the Iquitos-based regional director, and when necessary, experts or 
subject matter specialists are brought on board.  
 

 
 

Each letter is carefully read, catalogued, and screened for  
possible inputs to the radio scripts. 

 
In essence, Minga has instituted an information-based system of managing feedback, 

feed-forward, and culturally-resonant content development for Bienvenida Salud.    By 
systematically analyzing audience letters, Minga can identify unfulfilled informational needs 
and gaps and accordingly provide timely information about service delivery, in particular to 
women and young girls and boys, who are often marginalized from such discourses.  So, if a 
listener letter, for instance, suggests that there may be suspected cases of HIV in a particular 
riverine community, Minga would provide information about voluntary testing and counseling 
services on Bienvenida Salud, pro-actively address the issue of stigma and discrimination, and 
also put the community in contact with the regional coordinator of Sanitary Strategy of 
Prevention and Control of STD and HIV/AIDS so they can obtain governmental support services.   

 
The process of cataloguing, transcribing, and distilling each audience letter deserves 

more detailed description.    When Rafael in Lima receives the letters ŦǊƻƳ aƛƴƎŀΩǎ ƻŦŦƛŎŜ ƛƴ 
Iquitos, he codes and transcribes them, and analyzes them for possibilities to shape a future 
script outline.   Structurally, a script outline consists of an overarching topic, an objective, 
transcripts of relevant letters, editorial comments about the letters, and suggestions for 
resources (such as expert interviews) for a particular episode of Bienvenida Salud.   Once the 
letter and outline is entered into a data base in Lima, Rafael sends the outline back to Iquitos 
via the Internet-based SKYPE teleconference software, which Minga has been using since early 
нллуΣ ƎƛǾŜƴ ƛǘ άƎǳŀǊŀƴǘŜŜǎέ delivery to the other end, and does so without restrictions on file 
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size.  In Iquitos, the radio production team, led by Emira, fleshes out the script, dramatizes the 
issue with narration or dialogue, and after a few iterative rounds of consultation and finessing, 
finalizes the program for airing.  

 

 
 

 
Emira finalizing a Bienvenida Salud script on her laptop in 
the Tambo.  Emira herself began listening to Bienvenida 
Salud as a young girl, on the urging of her mother.  At 13, 
she started her training with Minga as a community 
promotora. At 19, she began to help with the production 
of the radio program and wrote her first script.  Now at 
age 24, Emira has trained many young radio 
correspondents and her voice is recognized throughout 
the Peruvian Amazonia. In 2008, Emira won a scholarship 
to study in the United States.  

 
 
 

 
Managing the Listener-as-Producer Communication Circuit 

  
IŜǊŜ ǿŜ ŘŜǎŎǊƛōŜ ǘƘƛǎ άƭƛǎǘŜƴŜǊ-as-ǇǊƻŘǳŎŜǊέ communication circuit in detail for three 

episodes of Bienvenida Salud that dealt with issues of HIV/AIDS and domestic violence.    
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Episode #1090 of Bienvenida Salud was created around a series of letters describing 

discrimination faced as a result of being HIV-positive. In March of 2007 one listener wrote:   
 
Dearest Mr. HIV/AIDS,  
During our time together I have been angry at you for being a part of my life. I felt as if 

you had violated my being up to this point; the most intense emotion in our relationship has 
been rage. But now I want to see you in a new light. I no longer hate you or feel angry at you. I 
realize that you have been a positive force in my life. You are a messenger that has brought me 
a new understanding of life and of myself, and for that I thank you and I forgive you.  

Sincerely,  
ABC 
 
Rafael catalogued the letter and wrote the program objective: To make listeners of 

Bienvenida Salud aware that discrimination against HIV/AIDS or any other illness is a violation 
of ǇŜƻǇƭŜǎΩ rights.  He further commented on the letter:  

 
Doña ABC is a hard-working and courageous woman who knew how to confront 

discrimination from relatives and friends as they found out she was infected with HIV/AIDS. 
Doña ABC is currently undergoing treatment for HIV/AIDS and lives day to day appreciating the 
good and bad things that life presents.  

 
The radio production team in Iquitos ǘŀƪŜǎ wŀŦŀŜƭΩǎ ƛƴǇǳǘǎ ŀƴŘ ƻǾŜǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ƛǘŜǊŀǘƛƻƴǎ 

writes a script around the message.  This program addressed 5ƻƷŀ {ŀƛŘŀΩǎ ƭŜǘǘŜǊ ǿƛǘƘƻǳǘ 
referencing her directly. 

 
Sandra: (Sighing...),  Aayay!!!, well as the music says, not everything is rose-

ŎƻƭƻǊŜŘ ƛƴ ƻǳǊ ŦŀƳƛƭȅ ƭƛŦŜΣ ōŜŎŀǳǎŜ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ǘƘƛƴƪ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾe a solution 
ŀǊƛǎŜΣ ŀƴŘ ƛŦ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ǘŀƭƪ ǘƘƛƴƎǎ ƻǳt and support each other, we become ǎŀŘ ŀƴŘ ŘƻƴΩǘ ŦŜŜƭ ƭƛƪŜ 
doing anything. Our self esteem falls to the floor and we only have negative thoughts.   

 
Medali: ¢ƘŀǘΩǎ ǊƛƎƘǘ {ŀƴŘǊŀΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘΩǎ Ƙƻǿ ƛǘ ƛǎ ǿƘŜƴ ǎomeone has HIV/AIDS and 

other people ignore and abandon her, she feels lonely, sad, and discouraged, lacking the desire 
to keep on living.  

 
Rosita: ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ, today, ƎƛǊƭǎΣ ǿŜΩƭƭ ōŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ƻǳǊ ƭƛǎǘŜƴŜǊǎ ǿƘȅ ƘŀǾƛƴƎ 

discriminatory attitudes towards people who live with HIV/AIDS or any other illness is a 
violation of their rights because their emotional and physical health are affected.  

 
Episode #1130 of Bienvenida Salud focused on institutions and organizations that offer 

resources for HIV/AIDS prevention and intervention. The program objective was driven by 
listeners like Emerita Vela, a promotora from Requena, a town in the basin of the Ucayali river.  
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ΧǘƘƛǎ ǎƛŎƪƴŜǎǎ Ƙŀǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ǘŀƪŜƴ ƻǾŜǊ Ƴȅ ǾƛƭƭŀƎŜ ŀƴŘ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘȅ L ƘŀŘ ƳŜŜǘƛƴƎǎ ƻŦǘŜƴ 
with my network of women, so that we could talk about these illnesses and the deaths we are 
ǎŜŜƛƴƎΧǘƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ ώǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƛƴ Ƴȅ ƴŜǘǿƻǊƪϐ ŀǊŜ ȅƻǳƴƎ ŀƴŘ ǎƛƴƎƭŜ ƳƻǘƘŜǊǎ ǎƻ L ǘŀƭƪ ǘƻ 
them about the conversations we have had in the trainings of Minga PŜǊǳΧ 

 
After cataloguing the letter, Rafael commented that Emerita is very concerned about 

the spread of HIV/AIDS in her town and highlights the fact that it affects young women 
between 18 and 20 years of age ς on whom the future of Peru depends. He also cited the need 
for partnerships with other community organizations that can help with HIV/AIDS education, 
prevention, and treatment. The ensuing script then read:  

 
Rosita:  TƘŜǊŜΩǎ ŀ ǘƛƳŜ ŦƻǊ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ƭƛƪŜ ǎǘǳŘȅƛƴƎΣ ǿƻǊƪƛƴƎΣ ŀƴŘ ǿŀǘŎƘ 

ƻǳǘΧ.there is no sense in being mischievous by you know, having sexual intercourse at an early 
ŀƎŜ ōŜŎŀǳǎŜ ǿŜ Ǌǳƴ ŀ ōƛƎ Ǌƛǎƪ ƻŦ ƎŜǘǘƛƴƎ ƻǊ ǘǊŀƴǎƳƛǘǘƛƴƎ ŀƴ {¢L ƻǊ IL± ƛŦ ǿŜΩǊŜ ƴƻǘ ŎŀǊŜŦǳƭΦ  

 
Emira:  ¢ƘŀǘΩǎ ǊƛƎƘǘ ŘƻƷƛǘŀΣ ȅƻǳ ƪƴƻǿ ǘƻŘŀȅ ǿŜΩƭƭ ōŜ ƘŀǾƛƴƎ ŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ 

our listeners about HIV/AIDS and some institutions or organizations that come together to help 
prevent and confront HIV/AIDS and STIs as well as to support people who are undergoing 
treatment.  

During this episode, the production team interviewed Lucia Ruiz Escalante who is in 
charge of community education for the Amazonic Jungle Association. She spoke about HIV/AIDS 
education efforts and ways people could overcome their fears of testing and treatment.  

 
Χ.Mŀƴȅ IL± ǇŀǘƛŜƴǘǎ ŘƻƴΩǘ ǎŜŜƪ ŎŀǊŜΣ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŀǎƻƴǎ ƛǎ ǘƘŜ ŦŜŀǊ of being identified. I 

ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ ǿƛǘƘ ǘƛƳŜΣ ǘƘŜǊŜΩǎ ƴƻ ǊŜŀǎƻƴ ǿƘȅ ǘƘƛǎ ƛƭƭƴŜǎǎ ǎƘƻǳƭŘ ƳŀƪŜ ǳǎ ŦŜŜƭ ŜƳōŀǊǊŀǎǎŜŘ 
because it can happen to anyone be they man, woman, or child, and we have to think that with 
antiretroviral treatment a person can keep on living and can be productive and take care of 
their families, their children, and not be dependent. 

 
Episode #1143 of Bienvenida Salud focused on violence against womenτmaking 

women aware that when they press charges against somebody who has been violent they have 
the right and obligation to follow through with the sentencing and its consequences.  A listener 
wrote in:  

 
In my community when a woman fights with her husband and presses charges with the 

deputy governor, and then the deputy follows through with sentence, but in the morning the 
woman goŜǎ ŀƴŘ ǊŜǘǊŀŎǘǎ ǘƘŜ ŎƘŀǊƎŜǎΦ  ¢Ƙŀǘ ƘŀǇǇŜƴǎ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅΧΦ²ƻƳŜƴ say that they feel bad 
when their husbands are put in the cell and [that they pressed charges] only because they were 
angry at the moment.Χ 

 
After cataloguing the letter, Rafael added the following comment: 
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The authorities have worked with the people of the riverine communities to come up 
with sanctions for men who commit acts of violence. In many cases these sanctions are never 
solidified because there are women who fear the repercussions of having to be single mothers 
or because they feel pity towards the men so they remove the charges. Unfortunately, the 
aggressor does not suffer the consequences and the violence is repeated, and in some cases 
compounded.  

 
And the script directly addresses this issue of not following up on sentences: 
  
Emira:  But doñita, the authorities of the community have to seek justice.  

Against these cases of violence we women have to άwear the pantsέ and demand respect and 
follow through with the consequences of the law.   

 
Emira:  ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ŘƻƷƛǘŀ ǘƻŘŀȅ ǿŜ ǿƛƭƭ ōŜ ǘŀƭƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜ ƻŦ ǾƛƻƭŜƴŎŜ 

against women, so that many of us women can be aware and can report cases of violence 
because we all have the right and the obligation to follow through with the punishment against 
the aggressor down to the last consequence.  

 
The socio-drama in Bienvenida Salud featured the following dialogue:  
 
Dora: ό! ƭƛǘǘƭŜ ǎŀŘΧύΣ hƘ tŀǎƛƻƴŀǊƛŀΣ ƛǘΩǎ ōŜŜƴ ŀ ǿƘƛƭŜ ǎƛƴŎŜ ƻǳǊ ƴŜƛƎƘōƻǊ tŜǘŀΩǎ 

husband, Pedro, well he would hit her and she says she wants to press charges. 
 
Peta: ¸ŜǎΣ ōǳǘ ƘŜ ǘŜƭƭǎ ƳŜ L ǿƻƴΩǘ ƎŜǘ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƻǳǘ ƻŦ ƛǘΦ 
 
Pasionaria: Well what are you waiting for neighbor Peta, go to the community 

authorities and ask that he be punished for being a beater.  
 
Peta: ό{ŎŀǊŜŘΧύΣ hƘ ƴƻ ƴŜƛƎƘōƻǊ tŀǎƘǳŎŀΣ Ƴȅ ǇƻƻǊ ƻƭŘ ƳŀƴΣ L ŦŜŜƭ ǎƻǊǊȅ ǘƻ ǎŜŜ ƘƛƳ 

ǎƛǘǘƛƴƎ ƭƻŎƪŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎŜƭƭΣ Ǉƭǳǎ ƘŜΩǎ ǘƘŜ ŦŀǘƘŜǊ ƻŦ Ƴȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǎƻ L Ƨǳǎǘ ƘŀǾŜ ǘƻ Ǉǳǘ ǳǇ ǿƛǘƘ ƛǘΦ   
 

 
Method and Data Collection 

The authors of the present report (Singhal and Dura) spent a week in Peru in mid-April 
2008 collecting both primary and secondary data in Lima, Iquitos, and in the Amazonia on the 
impact of the curricular integration of HIV/AIDS and violence prevention in schools and riverine 
communities, as well as analyzing the treatment of these topics on Bienvenida Salud.   
 
Primary Data 

 
Our primary data collection activities included six focus group discussions, comprising a 

total of 57 participants, and four in-depth interviews.   Our focus group discussions included:    
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(1) ! ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǘ aƛƴƎŀΩǎ ¢ŀƳōƻ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŎŜƴǘŜǊ ƛƴ bŀǳǘŀ ǿƛǘƘ нн ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 

teachers, promotoras, and radio correspondents, who attended Minga-sponsored 
trainings on violence and HIV/AIDS,   
 

 

 
 

Focus group discussion underway with teachers, promotoras,  
and radio correspondents at the Tambo  

 
 
(2) A discussion with 20 students, teachers, radio correspondents, parents, listeners, 

and other community members in the riverine community of San Francisco,  
 
(3) A discussion wiǘƘ ŦƻǳǊ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ƻŦ bŀǳǘŀΩǎ Unit of Local Educative Management 

(UGEL), who collaborated with Minga on the training of teachers in rural secondary schools,  
 
(4)  A discussion with three members of a network of HIV-positive persons in Iquitos 

who serve as ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ǇŜǊǎƻƴǎ ǘƻ aƛƴƎŀΩǎ IL±κ!L5{ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ 
Amazonia,  

 
όрύ ! ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ŦƛǾŜ ǎǘŀŦŦ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ aƛƴƎŀΩǎ Lǉǳƛǘƻǎ ƻŦŦƛŎŜΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 9ƳƛǊŀ ŀƴŘ 

Cesar, who are part of the production crew of Bienvenida Salud;  Rosa Maria, a lawyer and a 

psychologist specializing in community affairs, ǿƘƻ ƳŀƴŀƎŜǎ aƛƴƎŀΩǎ Iquitos office; Rafael Elias, 
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ǿƘƻ ƳŀƴŀƎŜǎ ǘƘŜ aƛƴƎŀΩǎ ŀǊǘǎ ŀƴŘ ŎǊŀŦǘǎ ǇǊƻŘǳŎǘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƴŘ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΤ ŀƴŘ 

{ŀƴŘǊŀΣ ŀ ōƛƻƭƻƎƛǎǘΣ ǿƘƻ ǿƻǊƪǎ ŎƭƻǎŜƭȅ ǿƛǘƘ aƛƴƎŀΩǎ promotoras in riverine communities on 

agro-forestry, plantations, and the like.   

 
όсύ ! ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘǊŜŜ ǎǘŀŦŦ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ aƛƴƎŀΩǎ ƻŦŦƛŎŜ ƛƴ [ƛƳŀΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 9ƭƛŀƴŀ 

Elias, Executive Director,  Eloy Neira, a noted Peruvian sociologist, and Aroma, a Minga team 
member with several years of experience in rural education.  

 
Our four in-depth interviews were with the following respondents:  
 
(1) An interview with Gina, a Peruvian social scientist with expertise in gender issues, 

whom Minga engaged to conduct focus groups and in-depth interviews with teachers, radio 
correspondents, listeners and community members to gauge the effects of the UNIFEM-
supported domestic violence and HIV/AIDS project in the Amazonia,    

 
όнύ !ƴ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ƛƴ aƛƴƎŀΩǎ [ƛƳŀ ƻŦŦƛŎŜ ǿƛǘƘ wŀŦael, who coordinates the data-base of 

Bienvenida Salud ƭƛǎǘŜƴŜǊǎΩ ƭŜǘǘŜǊǎΣ ŎŀǘŀƭƻƎǳŜǎ ŜŀŎƘ ƭŜǘǘŜǊ ǘƘŀǘ ƛǎ ǊŜŎŜƛǾŜŘΣ ŀƴŀƭȅȊŜǎ ǘƘŜƳ ƻƴ 
several thematic axis (including whether or not it deals with domestic violence or HIV/AIDS), 
and feeds forward the grist of letters to the production team in Iquitos on a regular basis, 
ǎƘŀǇƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴǘŜƴǘ ƻŦ ŜǇƛǎƻŘŜǎ ǘƘŀǘ ŦƻƭƭƻǿΦ   wŀŦŀŜƭ ǎƘƻǿŜŘ ǳǎ Ƙƻǿ ǘƘŜ ƭŜǘǘŜǊǎΩ Řŀǘŀ-base is 
managed in real-ǘƛƳŜ ŀƴŘ Ƙƻǿ ƭƛǎǘŜƴŜǊǎΩ ŦŜŜŘōŀŎƪ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜǎ ƛƴǘƻ ŦŜŜŘ-forward 
input for script development, and  

 
(3) Two interviews with public health officials in Iquitos, responsible for the 

administration and implementation of HIV/AIDS programs. 
 
Secondary Data 
 

In addition to the primary data we collected, Minga provided us with reams of 
secondary and archival data sources on the UNIFEM-supported domestic violence and HIV/AIDS 
project.  Most of this data was coded, categorized, and analyzed by Minga based on their 
ongoing feedback and reporting needs.  This secondary data included:   

 
(1) Insights gleaned from 12 community-centered focus group discussions, comprising a 

total of about 260 participants, conducted by Gina in six riverine communities of the Peruvian 
Amazon, where the UNIFEM project was implemented. The participants included 37 Minga-
trained radio correspondents,   

 
(2)  Insights gleaned from two focus group discussions, comprising over two dozen 

teachers, conducted by Gina in the participating riverine communities,  
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(3) Insights gleaned from 17 recorded and transcribed interviews with teachers, local 
health officials, and other knowledgeable key respondents,   

 
(4) Insights gleaned from survey data collected from both teachers and students in 24 

participating schools (3 in Requena area, 14 in the Loreto-Nauta area, and 7 belonging to UGEL).  
 
A total of 164 teachers20 were surveyed. The teachers were asked 24 questions (mostly 

open-ŜƴŘŜŘύΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎΥ ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǳǎŜŦǳƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ȅƻǳ ƭŜŀǊƴŜŘ ƛƴ aƛƴƎŀΩǎ 
intercultural communication training to prevent and control domestic violence and HIV/AIDS? 
How have these trainings been helpful to you as a teacher? How are you integrating these 
topics into the learning process of your students? Have you been able to do it across the 
curriculum? What limitations have you encountered in trying to implement these topics in your 
courses? Have your views or ideas about HIV/AIDS changed after these trainings? Do you listen 
to Bienvenida Salud and do you write letters to the program? Are you utilizing active learning 
techniques? Which ones? Which ones seemed to have worked best?  Has talking about integral 
health and caring for the body influenced the self-esteem of your students? How so?  

 
A total of 235 students (roughly ten each from the 24 participating schools) were 

surveyed, including 118 female students and 117 male students.  The surveyed students were 
between the ages of 12 and 21.  The student survey consisted of several open-ended questions, 
including: Have your teachers talked to you about violence and HIV/AIDS as part of the class? 
How do you feel about the ways they have incorporated these topics? How has this affected 
your personal, familial, and love life? Have your views about sexual health, STIs, HIV/AIDS, and 
family violence changed as a result of these conversations? How? How do you feel about these 
issues? Have you been able to talk to your parents, brothers, significant other, and/or friends 
about HIV/AIDS? What have you talked about? Have you been able to notice changes amongst 
your classmates and friends regarding violence? 

 
Results 

 
We organize our results around several key questions: 

 
Who Listened? 
 

To what extent did the teachers and students who participated in the HIV/AIDS and 
domestic violence program listen to Bienvenida Salud?  Were there any differences in 
listenership patterns in rural and urban communities of the Peruvian Amazon? 

 
 Some 75% of the 170 surveyed teachers had listened to Bienvenida Salud at least once, 

and 16 percent claimed to be avid listeners of the radio program. 
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Some three-quarters of surveyed teachers listened to Bienvenida Salud, 
and 16 percent almost never missing a broadcast. 

 
As compared to teachers, listenership among students was higher.  Some 94% of the 

235 surveyed listened to Bienvenida Salud, and a whopping 77% claimed to be regular listeners.     
 

 
 

A whopping 77 percent of the surveyed students were regular 
listeners of Bienvenida Salud. 

 
Interestingly, dedicated listenership to Bienvenida Salud was significantly higher (89%) 

among students attending school in rural areas than in urban areas (50%), where presumably 
there exist more entertainment options (see the following two figures).  This finding suggests 
that Bienvenida Salud is actually reaching those young audiences who, to begin with, have little 
access to outside information.  In this sense, Bienvenida Salud is helping reduce information 
inequity gaps.   
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Dedicated listenership to Bienvenida Salud was significantly higher in rural schools, 
suggesting that the program was helping to ǊŜŘǳŎƛƴƎ άƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŀǇǎΦ 

 

 
 

Who Wrote? What was Said? 
 

To what extent did listeners of Bienvenida Salud raise the issue of domestic violence and 
HIV/AIDS in the letters that they wrote to Minga?   Were there any shifts in patterns of letter-
writing [e.g. who was writing, on what topics, etc.)  since the intercultural radio educative 
project was launched in secondary schools of the Peruvian Amazon? What do the letters say 
about what the listeners are learning?  What has been the role of the radio correspondents in 
spurring letter-writing and as a consequence influencing the content of the radio program? 
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As emphasized previously, listener letters are the basis for much of .ƛŜƴǾŜƴƛŘŀ {ŀƭǳŘΩǎ 
content and form. They also provide insights into the impact of the radio program on its regular 
listeners, of whom the largest audience segment is of adult women.    

 
 From January 2006 to March 2008, the duration of the UNIFEM-supported project, the 

staff of Bienvenida Salud received a total of 4,860 letters.  ²ƘƛƭŜ aƛƴƎŀΩǎ ǊŀŘƛƻ ǇǊƻƎǊŀƳ 
addresses a whole host of health and social issues, nearly 21 percent of all letters (N=1003) 
made a direct and explicit reference either to the issues of violence in the community or family, 
or raised questions or concerns on HIV/AIDS.   

 
 

              
 
 
A demographic analysis of the letter-writers clarifies that adult women send most of the 

letters (45 percent), followed by adult men, and then young men and women. The primary 
target audience of Bienvenida Salud, since it was launched eight years ago, has been adult 
women.  Many of the adult women listeners write in to share that they have either abused 
their children or been abused by their husbands or partners, and point to the debilitating 
consequences of such abusive behaviors on family life, emphasizing the need to find 
alternatives.  Some women confidently narrate their personal experiences with their partners, 
especially how they faced violence at home and found ways to overcome it21.  

 
Most letters written by adult women point to a rise in self- and collective efficacy, a 

movement from silence to action, a slow but sure grasp of their rights as individuals, expanding 
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opportunities to make their voices heard (in their homes and communities and in the public 
sphere through listener-letters, for instance), and a growing self-respect in what they know, 
what they can do, and in their femininity, emotions, and agencies.  

 
What is interesting from the letters-analysis is that men and youth (both male and 

female) are increasing as an audience segment of Bienvenida Salud and also writing in more 
frequently to the program.   This finding perhaps suggests shifts in gender relations in the 
Peruvian Amazon, whereby men are becoming more actively involved in the welfare of their 
families.  By writing letters to Minga Peru, the male involvement in the preparation of scripts 
has become even stronger.  

 
 

               
 
 
A breakdown of the letters by sender type shows the important role of the newly-

trained radio correspondents in spurring letter-writing.   Some 46 percent of the letters 
received by Minga from January 2006 to March 2008 were written by radio correspondents. In 
focus group interviews, correspondents ǾƻƛŎŜŘ ŀ ǎŜƴǎŜ ƻŦ άǇǊƛŘŜέ ƛƴ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ school and Minga 
trusted them to receive the training.  They take seriously their role in writing letters to Minga 
informing of cases of violence in their communities, as also their responsibility to search for 
alternative and local solutions to problems of domestic or community violence. 

 


